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PREZES  ZARZĄDU  IZBY  

LIU  HONGXING
波兰中国总商会会⻓刘红星

POLSKO-CHIŃSKA  GŁÓWNA  IZBA
GOSPODARCZA :  

PROMOCJA  NOWEJ  PLATFORMY  DLA
CHIŃSKO-POLSKIEJ  WSPOŁPRACY
HANDLOWEJ

波兰中国总商会：

推动中波经贸合作新平台
 

W marcu tego roku została założona Polsko-
Chińska Główna Izba Gospodarcza. Tworzy ona
nową platformę dla wspolpracy pomiędzy
polskimi i chińskimi firmami. Jest to także nowy
okres dla chińskich i polskich inwestycji oraz
współpracy handlowej pomiędzy naszymi
krajami.
 
Obecnie polsko-chińskie relacje handlowe
zostały rozszerzone, strategie rozwoju
gospodarczego naszych państw są wysoce
zbliżone, zaś współpraca handlowa wprowadza
nowy rozdział w naszych relacjach. Polski rząd
przywiązuje dużą uwagę do inicjatywy „Nowy
Jedwabny Szlak „oraz mechanizmu w ramach
wspolpracy „17+1”. Mamy nadzieję umocnić
strategie naszych dwóch państw, bo wiemy że
nasz potencjał handlowy jest ogromny i ma jasną
przyszlość.

       今年三⽉，两国企业期盼已久的波兰中国总

商会中国终于成⽴了，为两国企业加强交流与合

作搭建了新的平台，也标志着中波投资贸易合作

进⼊⼀个崭新的历史时期。

       当前的中波两国经济发展战略⾼度契合, 经

贸关系正超越双边范畴，两国经贸合作进⼊新时

代。波兰政府和社会各界⾼度重视“⼀带⼀

路”倡议和“17+1合作”机制，希望加强两国宏

观战略对接，两国经贸合作潜⼒巨⼤、前景⼴

阔。

       今年是中波建交70周年。70年来，两国关系

历久弥坚，历史的⻛⾬和道路的遥远阻断不了两

国⼈⺠的友谊，妨碍不了两国企业深化合作的良

好愿望。我们很⾼兴的看到，在过去20年⾥，波

兰经济表现⼀枝独秀，是欧盟内唯⼀持续保持经

济正增⻓的国家，是中东欧地区最具活⼒的经济

体之⼀。

SINOCHAM
WSTĘP OD PREZESA IZBY
会⻓寄语
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W tym roku obchodzimy siedemdziesiątą
rocznicę nawiązania współpracy dyplomatycznej
pomiędzy Rzeczpospolitą Polską a Chińską
Republiką Ludową. Poprzez ostatnie
siedemdziesiąt lat, nasza współpraca była
bardzo silna, a trudne okresy historyczne oraz
odległość geograficzna pomiędzy naszymi
krajami nie zatrzymały przyjaźni. Jesteśmy
bardzo szczęśliwi z powodu ostatnich
dwudziestu lat. Polska jest jedynym krajem w
Uni Europejskiej z pozytywnym i stabilnym
wzrostem ekonomicznym i jednym z najbardziej
aktywnych państw w Europie Środkowo-
Wschodniej. Dzięki dobrym relacjom politycznym
pomiędzy naszymi krajami oraz dzięki
stabilnemu środowisku inwestycyjnemu, coraz
więcej chińskich firm inwestuje w Polsce. Tworzą
one nowe miejsca pracy, co przyczynia się do
rozwoju gospodarczego Polski i poprawy życia
jej mieszkańców.
 
Polsko-Chińska Główna Izba Gospodarcza jest
niezależną organizacją stworzoną przez chińskie
firmy w Polsce. Jej celem jest pomoc dla firm,
budowa mostu pomiędzy polskim rządem a
firmami oraz konsultacje dla firm na temat
społecznej odpowiedzialności biznesu. Również
polskim firmom przysługuje możliwość
korzystania z usług Izby, pomaga ona polskim
firmom wejść na chiński rynek. Mamy nadzieję,
że coraz więcej polskich firm będzie chciało
przystąpić do naszej Izby.
 
Izba ta powstała niedawno. Jako jej Dyrektor,
czuję dużą odpowiedzialność, wierzę, że dzięki
wsparciu naszych rządów i współpracy pomiędzy
naszymi firmami, Polsko-Chińska Główna Izba
Gospodarcza zwiększy wymianę handlową
pomiędzy Polską i Chinami oraz przyczyni się do
dobrobytu ludzi.

得益于两国良好的政治关系和波兰稳定透明的投

资贸易环境，越来越多的中国企业家来到波兰投

资兴业，进⾏⽣产和研发，创造就业机会，履⾏

社会责任，为波兰经济发展和居⺠⽣活的改善做

出了巨⼤贡献。

       波兰中国总商会是在波中国企业⾃发成⽴的

⾃治性商会组织，宗旨在于维护企业利益，保障

企业权益，反映企业诉求，搭建政府与商界沟通

桥梁，督促企业履⾏社会责任。总商会的服务和

⼯作对象也包括⼴⼤的波兰企业，包括帮助波兰

企业进⼊中国市场，维护波兰企业在中国的合法

权益和利益。我们期待着越来越多的波兰企业加

⼊总商会。

      古语云，“⾏百⾥路半九⼗”。波兰中国总

商会新建伊始，步履尚不稳健，我作为总商会会

⻓，深感肩头重担。我相信，在两国政府部⻔的

⽀持下，在两国企业的积极参与下，波兰中国总

商会必将为中波两国投资贸易合作的提质增量，

为两国⼈⺠友谊的传承，为两国⼈⺠⽣活福祉的

提⾼做出应有的贡献。
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14 marca 2019 w hotelu Sheraton w Warszawie
odbyło się walne zgromadzenie członków Izby,
gdzie został wybrany Prezes Zarządu SinoCham
Pan Liu Hongxing, po czym miała miejsce
oficjalna inauguracja działalności naszej Izby. W
imprezie wzięło udział niespełna 200
przedstawicieli firm członkowskich, mediów,
biznesu oraz polityki. Uroczystość ta utwierdziła
nas w przekonaniu, że stworzenie Izby było
ważnym krokiem w pogłębianiu relacji
gospodarczych pomiędzy Polską a Chinami.

      2019年3⽉14⽇，波兰中国总商会组织召开成

⽴⼤会，其中包括会员⼤会、记者⻅⾯会、成⽴

⼤会等内容。来⾃37家会员企业出席会议。会员

⼤会投票选举了总商会会⻓、增选了副会⻓单

位；投票通过了董事会成员单位会费和秘书⻓的

商会代表权等决议。在⼤会上，会员企业还就总

商会下⼀步⼯作重点进⾏了讨论。

      会员⼤会后，总商会董事会成员与媒体举⾏了

记者⻅⾯会。6家中国媒体和10家波兰以及国际媒

体参加媒体⻅⾯会。

      波兰⼯商名流、政府部⻔代表和会员企业共

200⼈左右出席了成⽴⼤会。我驻波兰⼤使刘光源

和波兰国家商会会⻓阿兰达尔斯基等在⼤会上致

辞，来⾃波兰经济发展部、数字化部、投资部和

基础设施部等官员出席⼤会，并给予成⽴波兰中

国总商会⾼度评价。

波 兰 中 国 总 商 会 成 ⽴ ⼤ 会
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波 兰 中 国 总 商 会 成 ⽴ ⼤ 会
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PRZEMÓWIENIE  AMBASADORA  

LIU  GUANGYUAN  NA  SPOTKANIU
INAUGURACYJNYM  POLSKO-

CHIŃSKIEJ  GŁÓWNEJ  IZBY
GOSPODARCZEJ

刘光源⼤使在波兰中国总商会

成⽴⼤会上的致辞

 

（2019年3⽉14⽇ 华沙）

 

       尊敬的阿伦达尔斯基主席、刘红星会⻓，

  各位来宾，⼥⼠们、先⽣们：

  ⼤家下午好！

      很⾼兴出席波兰中国总商会成⽴⼤会！⾸先，我代表中

国驻波兰⼤使馆对总商会的成⽴表⽰热烈祝贺！

       成⽴波兰中国总商会是中波两国经贸合作关系不断发展

的良好证明，也是中国企业在波发展的必然要求。⾃2015

年、2016年杜达总统和习近平主席成功互访，两国建⽴全

⾯战略伙伴关系以来，中波经贸合作不断深化。

刘光源⼤使在波兰中国

总商会成⽴⼤会上的致辞

SINOCHAM
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Wystąpienie JE Ambasadora ChRL p. LIU
Guangyuan podczas ceremonii otwarcia Polsko –

Chińskiej Głównej Izby Gospodarczej (SINOCHAM)

w Polsce
 

(14 marca 2019, Warszawa)
 
          Szanowny Panie Przewodniczący Arendarski, Szanowny Panie
Przewodniczący LIU Hongxing
Szanowni Państwo, Panie i Panowie,
Witam serdecznie!
         Jest mi niezmiernie miło, że mogę uczestniczyć w ceremonii
założenia Polsko – Chińskiej Głównej Izby Gospodarczej SINOCHAM!
Na początku chciałbym w imieniu Ambasady ChRL w Warszawie
złożyć serdeczne gratulacje!
Założenie Izby jest bardzo dobrym świadectwem tego, że relacje
biznesowe pomiędzy Chinami a Polską nieustannie się rozwijają, jest
to również krok niezbędny do tego, aby chińskie firmy mogły
działać w Polsce. Odkąd prezydenci Andrzej Duda i XI Jinping złożyli
wzajemne wizyty odpowiednio w 2015 i 2016 roku, podnosząc
wzajemne relacje do rangi strategicznego partnerstwa, polsko-
chińska współpraca handlowa nieustannie się pogłębia.



双边贸易稳步增加，据中⽅统计，两国贸易额从2015年的

171亿美元增⾄2018年的246亿美元，增⻓近44%；相互投

资不断扩⼤，特别是中国企业对波投资持续增加，据不完

全统计，中国对波兰投资已达22.7亿美元，机械制造、⻝

品加⼯、交通运输等传统领域合作续有进展，创新研发及

锂电池、新能源等领域的绿地投资⽅兴未艾；互联互通成

效显著，中远海运公司在⾰但斯克港集装箱运量3年来增⻓

11倍，中欧班列快速发展、波兰枢纽地位⽇趋巩固，北京-

华沙直航稳步发展，为两国⼈⺠交往提供了极⼤便利。

       我⾼兴地看到，中国投资者在波兰依法合规经营，保

护尊重员⼯权益；实施⼈才本⼟化战略，为波兰提供技术

外溢和⾼质量就业；助⼒能源结构调整，⽀持波兰可持续

发展；促进产业升级，扩⼤波兰对外出口；重视回报社

会，热⼼公益事业，在实现企业⾃⾝发展的同时，为波兰

经济社会发展做出了重要贡献。

       当今时代，各国相互依存、命运与共。携⼿合作、互

利共赢是时代发展潮流。中国主张各国⼈⺠同⼼协⼒，构

建⼈类命运共同体。中波两国既没有历史恩怨，也没有现

实利益冲突，扩⼤和深化双边互利合作符合两国和两国⼈

⺠的根本利益。我们⽀持中国企业继续加⼤对波投资，也

期待波⽅继续为中资企业投资经营提供公平公正、⾮歧视

的营商环境，进⼀步释放中波两国相互投资的巨⼤发展潜

⼒，以合作推动共同进步、共同繁荣。

       今天波兰中国总商会正式成为在波“中资企业之

家”和中资企业的“集体名⽚”。希望总商会在董事会的

带领下，⾏稳致远，服务中资企业发展，提升凝聚⼒和协

作⼒；加强与波兰社会各界沟通，构建中波交流平台；展

现中资企业时代⻛采，让更多波兰⺠众体会到中波合作带

来的务实成果。愿总商会带领在波中资企业成为“⼀带⼀

路”建设的开拓者、互利共赢理念的践⾏者、中波传统友

谊的推进者。中国驻波使馆将继续为在波中资企业提供⽀

持和服务，与你们⼀道共同为中波关系发展添砖加⽡！

 

谢谢⼤家！
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Handel obustronny stabilnie wzrasta, a według statystyk strony
chińskiej od 2015 do 2018 roku byliśmy świadkami wzrostu z 17,1 do
24,6 mld USD, co stanowi niemal 44%. Rozwija się również
współpraca w zakresie inwestycji, a w szczególności zwiększa się
obecność chińskich firm w Polsce. Według niepełnych statystyk,
wartość chińskich inwestycji w Polsce osiągnęła wartość 2,27 mld
USD. Mamy w tym zakresie progres w tradycyjnych branżach, takich
jak produkcja maszyn, przetwórstwo żywności oraz transport,
rozwijają się również inwestycje typu green-field w zakresie
innowacyjności, R&D, akumulatorów jonowo- litowych, nowych źródeł
energii itp. Widoczne są również osiągnięcia w zakresie połączeń i
transportu - China Shipping Container Lines w ciągu 3 lat zwiększył
liczbę kontenerów obsługiwanych w połączeniach z Gdańskiem
jedenastokrotnie. Wraz z rozwojem połączenia kolejowego Chiny –
Europa, rola Polski jako hubu jest z dnia na dzień coraz stabilniejsza, a
bezpośrednie połączenia lotnicze Warszawa – Pekin ułatwiają
kontakty obu narodów.
         Cieszy mnie, że chińscy przedsiębiorcy działają w Polsce legalnie
i z poszanowaniem przepisów, a dbając o prawa pracowników, kierują
się zasadą korzystania z lokalnych zasobów ludzkich i oferują Polsce
przepływ technologii oraz wysokojakościowe miejsca pracy.
Wspierając dopasowanie struktury zasobów, wpisują się w polską
Strategię Odpowiedzialnego Rozwoju, a uczestnicząc w poprawie
jakości przemysłu produkcyjnego pomagają zwiększać polski eksport.
Kierując się odpowiedzialnością społeczną i interesem publicznym,
rozwijając swoje przedsiębiorstwa wnieśli jednocześnie duży wkład w
budowę polskiej gospodarki.
     W dzisiejszym świecie poszczególne państwa są od siebie
współzależne, dzieląc wspólny los. Kluczem rozwoju jest współpraca i
kierowanie się zasadą obopólnych korzyści. Chiny są adwokatem
wspólnego działania poszczególnych narodów i dążenia do tworzenia
wspólnoty połączonej jednym losem. Pomiędzy Chinami a Polską nie
ma żadnych zaszłości historycznych, nie ma też konfliktów interesów.
Będziemy w dalszym ciągu wspierać inwestycje chińskich
przedsiębiorców w Polsce, mając nadzieję, że Polska wciąż będzie
tworzyć dla chińskich inwestycji sprawiedliwe środowisko biznesowe
pozbawione praktyk dyskryminacyjnych. W ten sposób możliwe będzie
wyzwolenie olbrzymiego potencjału inwestycji polsko – chińskich tak,
by idąc razem, wspólnie rozkwitać.
         W dniu dzisiejszym Izba SINOCHAM oficjalnie staje się wspólnym
szyldem dla chińskich przedsiębiorstw i przedsiębiorstw z kapitałem
chińskim działających w Polsce. Mam nadzieję, że Izba pod
kierownictwem zarządu pewnym krokiem podążać będzie naprzód i
wspierać rozwój chińskich przedsiębiorstw, zaciskając więzy i
wspierając współpracę oraz wzmacniając kontakt z różnymi
warstwami polskiego społeczeństwa tworzyć platformę porozumienia
między Polską a Chinami. Przez pokazywanie atutów chińskich
przedsiębiorstw, sprawi, że jeszcze więcej Polaków odczuje realne
korzyści współpracy z Chinami. Życzę, by Izba uczyniła z chińskich
przedsiębiorstw działających w Polsce budowniczych Pasa i Szlaku,
którzy będą kierować się zasadą obopólnych korzyści i pogłębiania
tradycyjnej przyjaźni polsko – chińskiej. Ambasada ChRL w Polsce
będzie kontynuować wspieranie i pracę na rzecz chińskich
przedsiębiorstw działających w Polsce, wspólnie rozwijając relacje
polsko – chińskie.
Dziękuję!



I N AUGURAC JA  DZ I A ŁA LNOŚC I  S I NOCHAM :

LIST OD MARSZAŁKA WOJ. MAZOWIECKIEGO ADAMA STRUZIKA

       欣闻波兰中国总商会成⽴，我谨代表⻢佐夫舍省向波兰中国总商会致以诚挚的祝贺。我相信，波兰中国总商会将丰富波兰与中国双

⽅企业的合作内容，成为推动两国经贸关系发展的良好平台。

        当今，商会作为团结企业的机构越来越受到企业的⽀持和认可，特别是在培训、信息交流、推动技术与实业发展⽅⾯，商会组织发

挥着不可替代的作⽤，而国际性商会组织更将有助与改善营商环境，搭建双边沟通桥梁，促进两国企业交流合作。

        我们注意到，近年来，越来越的中国企业进⼊波兰市场，波兰中国总商会吸收知名中国企业加⼊总商会，充分发挥组织功能，也必

将在企业发展壮⼤，特别是促进⾦融，实业以及⾼新技术领域发挥重要的协调与推动作⽤。我衷⼼希望，波兰中国总商会将进⼀步加强

波兰政府机构、⼯商组织和企业与中国伙伴的合作与交流。

       衷⼼祝愿，波兰中国总商会成为中波两国经济合作的重要协调和推动者。

       再次对波兰中国总商会这⼀重要组织的成⽴表⽰衷⼼的祝贺！

       波兰⻢佐夫舍省省⻓ ：亚当.斯特鲁奇克

 

波 兰 ⻢ 佐 夫 舍 省 省 ⻓ 祝 贺 波 兰 中 国 总 商 会 成 ⽴
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2 7 . 06 . 2 0 1 9
S POTKAN I E  Z  TADEUSZEM  KOŚC I Ń SK IM

27 czerwca 2019 w hotelu InterContinental w
Warszawie odbyło się spotkanie członków Izby z
Tadeuszem Kościńskim, Wiceministrem
Przedsiębiorczości i Technologii, W trakcie
spotkania zostały poruszone między innymi
tematy możliwości wsparcia zagranicznych
inwestorów w Polsce oraz współpracy
gospodarczej Polski i Chin. Wśród gości poza
licznymi przedstawicielami firm członkowskich
obecny był także Radca Handlowy Ambasady
ChRL w Polsce, Pan Xu Xiaofeng.

       2019年6⽉27⽇，波兰中国总商会与波兰企业

与技术部举⾏了对话会。波兰企业与技术部副部

⻓塔德乌什·科希琴斯基出席对话会，并同中国企

业进⾏直接交流。总商会25家会员企业的43位代

表出席了对话会并就企业所关⼼的问题向副部⻓

进⾏了积极的提问。针对中国企业提出的各种问

题，特别是中美贸易战下波兰政府对待中国企业

的态度，企业技术部科希琴斯基副部⻓都⼀⼀进

⾏了解答。对话会达到政商沟通增信释疑的⽬

的。

波兰中国总商会与波兰企业技术部对话会
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2 7 . 06 . 2 0 1 9
S POTKAN I E  Z  TADEUSZEM  KOŚC I Ń SK IM

波兰中国总商会与波兰企业技术部举⾏对话会
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       2019年6⽉27⽇，波兰中国总商会与波兰企业与

技术部举⾏对话会。波兰企业技术部副部⻓塔德乌什·

科希琴斯基出席对话会，并同中国企业进⾏直接交

流，回答了中资企业较为关⼼的问题。

       在发⾔中，波兰企业技术部副部⻓科希琴斯基表

⽰，波兰是欧盟经济增速最快的国家之⼀，2018年的

GDP增速达到了5.1%，今年的GDP增⻓率预计与此

类似。2012年以来波兰的营商环境持续改善，在世界

排名中上升了47位。波兰政府出台多项投资法案吸引

更多外资。2018年开始波兰全国都成为了⼀个经济特

区，更加⽅便外资企业进⾏投资。

       科希琴斯基指出，波兰经济从计划经济转向市场

经济时，⼤量国有企业倒闭，波兰需要外国资本来发

展经济。当时波兰低成本的市场和⾼失业率带来的廉

价劳动⼒的优势吸引外国企业进⼊波兰。90年代的这

种经济模式被称为“模仿经济”（ Imitation

Economy）。波兰西南部地区由于紧靠德国和捷克

成为最⼤的受益地区，为波兰的外资企业提供了⼴阔

的市场。有关数据显⽰，28年来波兰经济保持持续增

⻓，但波兰存在地区发展不平衡的问题，东部地区经

济还有待发展。当前波兰的⼯资⽔平和西欧国家相⽐

较低，很多年轻⼈离开波兰前往德国和英国等国家⼯

作。为此，波兰提出了“负责任发展”战略，调整经

济从模仿转向创新型模式发展。

        科希琴斯基表⽰，波兰现在已经不再是⼀个低成

本的市场，如果外国企业只是想利⽤波兰的低成本而

在波兰投资可能会遇到问题，例如招⼯难的问题。波

兰现在希望吸引⾼科技企业投资，而不是传统⼯⼚流

⽔线的⽣产模式。波兰拥有多语⾔能⼒的⾼素质⼤学

⽣，占欧洲⼤学⽣数量的10%，波兰政府⿎励投资企

业和⼤学进⾏合作和研发，吸引⼤学毕业⽣到公司⼯

作。波兰希望外资企业能提供⾼质量的⼯作，涉及到

电脑和⾃动化的⼯作而不是简单的体⼒劳动。波兰政

府希望外资企业能和地⽅波兰下游供应链企业开展积

极合作，带动地⽅经济发展。

会员企业与波兰企业技术部副部⻓交流内容

       本次对话会得到了中资企业的积极参与，踊跃向波

兰企业技术部部⻓直接提出问题。中资企业关注的问题

主要包括以下⼏个⽅⾯： 

    （⼀）波兰政府对中资企业是否有特殊政策或激励政

策。

        科希琴斯基表⽰，波兰政府对所有企业⼀视同仁，

没有特殊的政策，但对投资企业有企业所得税减免等激

励政策。企业可以联系波兰发展基⾦（ Polish

Development Fund）、波兰企业发展局（PARP）和

波兰投资贸易局（PAIH）等机构来咨询有关政策。另

外，经济特区可以为企业在投资前、投资中和投资后提

供有关政策和优惠措施。波兰欢迎⾼科技企业来波兰投

资，在欧盟有关规定的框架下，可以在企业招⼯、⽔电

⼚房基础设施等⽅⾯为企业提供帮助。

    （⼆）如何改变波兰⼀些官员和媒体对外资的负⾯评

价，提升外资企业在波兰的形象。

       科希琴斯基表⽰，⼀些波兰⾼官对外资有负⾯评

论，这⼀⽅⾯与他们的认知局限有关，只是认为外资企

业在“利⽤”波兰的资源，而没有看到外资企业对波兰

经济的贡献。另⼀⽅⾯是外资企业本⾝的问题造成的，

⼀些投资者没有及时转变观念，仍然认为波兰是⼀个低

成本运营的市场，对波兰员⼯的福利和发展没有给与⾜

够的关注，由此产⽣了很多问题。相信企业转变观念并

创造很多⾼质量的⼯作后⼈们会改变看法。

    （三）“华为事件”让中国企业对波兰投资环境感到

忧虑，部分有投资计划的企业撤出了波兰，波兰政府未

来对中国企业的态度。

       科希琴斯基表⽰，中国企业较为分散，这次波兰企

业技术部历史上⾸次和中国企业集体⾯对⾯交流，双⽅

交流越多，才能加强政企之间的理解和互信。中国经济

的体量⽐波兰⼤很多，波兰政府不希望吸引中国⼤型企

业投资后导致同类波兰企业倒闭，因此企业出现问题是

难免的，但双⽅可以通过交流协商来解决。
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       波兰是中东欧最⼤的国家，拥有⼴⼤的消费市场，中

国企业撤出波兰是⼀个错误的决定。波兰周边国家总是过

度承诺，但兑现较少，波兰则相反。实际上外资企业在波

兰可以获得更多。波兰对企业在研发⽅⾯也有很多扶持措

施，有很多减轻企业税负的举措。

    （四）中国企业当前⾯临招⼯难的问题。

       科希琴斯基表⽰，波兰现在的失业率很低，企业确实

存在招⼯难的问题。波兰吸引了很多乌克兰⼯⼈来解决劳

动⼒短缺问题，但不希望吸引过多外国劳⼯，需要保持平

衡。建议企业可以从海外波兰⼈中寻找劳动⼒，现在2000

万波兰⼈⽣活在国外，很多⼈⽣活在英国和德国，英国脱

欧后⼀部分⼈可能会回到波兰。很多波兰⼈20年前在经济

转型时离开了波兰，这些年来没有意识到波兰的巨变，波

兰政府和企业需要说服他们回来。波兰政府已经在采取⼀

些⾏动吸引海外波兰⼈回国⼯作。前⼀段时间波兰政府在

伦敦举办了⼀场招聘会，取得了很好的效果。公司可以借

海外波兰⼈节假⽇回国探亲的机会来宣传⾃⼰。

     （五）波兰移⺠局对外国⼈签发居住证的时间过⻓问

题。

       ⽬前，波兰移⺠局办理⼯作许可和居留证时间较⻓，

严重影响到了中国企业员⼯的出差和回国休假，波兰政府

是否意识到了此问题并有相应解决办法。科希琴斯基表

⽰，当前波兰政府签发居住证时间较⻓⼀⽅⾯是政策原

因，另⼀⽅⾯是有关规定和流程。波兰政府对经济移⺠做

出了⼀些限制，以免移⺠过度占⽤波兰的资源。波兰希望

⾼科技⼈才的到来，而不只是低成本的劳动⼒。另外，现

在每年来波兰的外籍⼯⼈数量增⻓迅速，特别是乌克兰

⼈，而波兰有关机构处理这些申请的能⼒有限。
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1 6 . 04 . 2 0 1 9
SPOTKANIE  Z  WICEMARSZAŁKIEM  WOJ .  ŁÓDZKIEGO

16 kwietnia 2019 w Urzędzie Marszałkowskim
Województwa Łódzkiego odbyło się spotkanie
członków SinoCham na czele z Prezesem Liu
Hongxing z wicemarszałkiem województwa
łódzkiego, Panem Zbigniewem Ziębą. W trakcie
spotkania przedstawiciele województwa łódzkiego
opowiedzieli o możliwościach inwestycyjnych, a
wicemarszałek zapewnił o przyjaznym otoczeniu
inwestycyjnym dla chińskich inwestorów. Po
spotkaniu w UM delegacja odwiedziła także Łódzką
Specjalną Strefę Ekonomiczną.

      2019年4⽉16⽇，波兰中国总商会组织中资

企业与波兰罗兹省副省⻓对话会并考察罗兹经

济特区，20家中资企业共30余⼈参加了活动。

我驻波兰使馆经商参处参赞徐晓峰和波兰中国

总商会会⻓刘红星出席活动并致辞。罗兹省副

省⻓兹⽐格涅夫·⻬姆巴对波兰中国总商会在罗

兹组织中资企业对话会表⽰欢迎，希望中国企

业来罗兹投资和发展，双⽅有着⽆限的合作潜

⼒。

       对话会后总商会企业参观了罗兹经济特区

并听取了特区负责⼈有关企业投资政策⽀持和

补贴的介绍并进⾏了提问和交流。

波兰中国总商会与罗兹省副省⻓对话会
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1 6 . 04 . 2 0 1 9
SPOTKANIE  Z  WICEMARSZAŁKIEM  WOJ .  ŁÓDZKIEGO

波兰中国总商会组织会员企业赴罗兹考察调研
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2 7 . 0 3 . 2 0 1 9
S EM I NAR I UM  HA I TONG  BANK

27 marca 2019 Polski oddział Haitong Bank we
współpracy z Polsko-Chińską Główną Izbą
Gospodarczą zorganizował w siedzibie Izby
seminarium skierowane do chińskich inwestorów.
Podczas seminarium omówiono możliwości, jakie
mają chińscy inwestorzy w polskim sektorze
energetycznym i infrastrukturalnym oraz rynkowe
wyzwania związane z gwarancjami kredytowymi i
pozyskaniem finansowania na inwestycje w Polsce. 

      2019年3⽉27⽇，波兰中国总商会联合波

兰海通银⾏共同为我中资企业举办了“中资企

业在波兰投标和融资”讲座。海通银⾏有关专

家分别就波兰宏观经济情况、融资模式、参与

波兰政府采购和出具保函等议题进⾏了讲解和

回答企业问题。20家会员企业代表出席了讲

座，涵盖了⾦融、基建和设备制造等多个⾏

业。

中 资 企 业 参 与 政 府 采 购 和 融 资 途 径 说 明 会
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2 0 . 0 5 . 2 0 1 9
FORUM  WSPÓŁPRACY  GOSPODARCZE J  I  HANDLOWE J

CH I NY  ( HENAN ) - PO L SKA

20 maja 2019 Izba zorganizowała Forum Współpracy
Gospodarczej i Handlowej Chiny (Henan)-Polska. Na
Forum wystąpili przedstawiciele władz prowincji
Henan, Ambasador ChRL w RP, JE Liu Guangyuan,
prezes zarządu SinoCham, przedstawiciele polskich
władz a także osoby ze środowisk biznesowych 
z Polski i prowincji Henan.

      2019年5⽉20⽇，波兰中国总商会与河

南省商务厅共同主办了中国（河南）-波兰经

贸交流会。河南省委副书记喻红秋、中国驻

波兰⼤使刘光源、波兰议会波中议员小组主

席柴莱伊、卢布林省⻓斯塔维亚尔斯基和波

兰中国总商会会⻓刘红星等出席并致辞，河

南省政府团和经贸团以及中波政界和商界代

表近百⼈参加了交流会。

      嘉宾致辞后举办了中波企业的对接交流

会，波兰中国总商会组织了40家波兰企业与

河南企业进⾏对口洽谈，为双⽅未来进⼀步

的合作打下了基础。

中 国 （ 河 南 ） - 波 兰 经 贸 合 作 交 流 会
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1 3 . 06 . 2 0 1 9
WYM IANA  DOŚW IADCZEŃ  F I RM  Z  S EK TORÓW

IN FRAS TRUKTURY  I  ENERG I I

13 czerwca 2019 Izba zorganizowała spotkanie dla
firm członkowskich z sektorów infrastruktury i
energii mające na celu wymianę doświadczeń.
Spotkanie było moderowane przez Pana Zhao Hai,
Wiceprzewodniczącego Zarządu Sinocham. Podzielił
się on doświadczeniami i problemami jego firmy,
Power Construction Corporation of China, które
napotkali działąjąc na polskim rynku. Inne obecne
na spotkaniu firmy także przedstawiły swoje
obserwacje w tym temacie.

       6⽉13⽇，波兰中国总商会举办了能源基建

企业内部交流.

       波兰中国总商会副会⻓赵海主持交流会并

与各位参会代表分享了中国电建开拓波兰市场

的经验和遇到的问题。各参会企业代表分别介

绍了公司的项⽬情况和开拓波兰市场的感悟，

并就有关中国企业在参与波兰政府招标中遇到

的困难和总商会可以⽀持的⼯作等问题进⾏了

探讨。

能 源 基 建 企 业 内 部 交 流 会

SINOCHAM
WYDARZENIA

商会活动
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WYDARZEN I E  NOWOROCZNE  Z  M I L L EN I UM  BANK

15 stycznia 2019 Izba we współpracy z firmą
członkowską, Bankiem Millenium, zorganizowała
przyjęcie noworoczne wraz z seminarium na temat
predykcji sytuacji gospodarczej w Polsce w roku
2019. W spotkaniu wzięło udział ponad 80 osób z
40 chińskich firm.
Swoje przemówienia wygłosili Xu Xiaofeng, Radca
Handlowy Ambasady ChRL w Polsce, Jin Ning,,
ówczesny Prezes Zarządu SinoCham oraz Joao
Bras Jorge, Prezes Banku Millennium.
Pan Joao Bras Jorge zapewnił, że perspektywy
wzrostu gospodarczego w Polsce w 2019 są dobre,
co oznacza, że chińskie firmy mogą inwestować w
Polsce bez obaw. Główny ekonomista Banku
Millennium, Grzegorz Maliszewski, opisał prognozy
rozwoju gospodarczego Polski w 2019 roku.

      2019年1⽉15⽇，波兰中国总商会与会员企

业波兰千禧银⾏共同举办了新年招待会暨2019

年波兰经济形势说明会，⼤约40家中资企业的

80余名代表出席了会议。

      我使馆经商参处参赞徐晓峰和波兰中国总商

会会⻓⾦宁分别发表致辞。葡萄⽛千禧银⾏总

裁Joao Bras Jorge感谢波兰中国总商会组织此

次活动，表⽰波兰在2019年经济增⻓前景向

好，欢迎中国企业前来投资。千禧银⾏⾸席经

济学家⼽⽇⾼⽇·⻢⾥热夫斯基对波兰2019年的

经济发展形势向企业代表进⾏了讲解。

新 年 招 待 会 暨 2 0 1 9 年 波 兰 经 济 形 势 说 明 会

SINOCHAM
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2 1 . 0 7 . 2 0 1 9
„CHIŃSKIE  PIEROŻKI  LIUGONG  LI ”  SMACZNĄ  ATRAKCJĄ  NA  I I

LASOWIACKIM  FESTIWALU  PIEROGÓW

21. lipca br. w Stalowej Woli odbył się II Lasowiacki
Festiwal Pierogów. Firma Liugong Dressta aktywnie
uczestniczyła w tym wydarzeniu, częstując
lokalnych mieszkańców pysznymi chińskimi
pierogami, prezentując ich przygotowanie w chiński
sposób, oraz oferując możliwość bezpośredniego
zapoznania się z elementami kultury chińskiej w
postaci wycinanek, kaligrafii oraz sztuki relaksu tai-
chi. Pani Renata Knap, Wiceprezydent Stalowej
Woli, wręczyła gościowi specjalnemu festiwalu -
Liugong Dressta - „Serce Lasowiackie” z
podziękowaniami za umożliwienie lokalnym
mieszkańcom bliskiego doświadczenia kultury
chińskiej.
Udział Liugong Dressta w tym wydarzeniu
pokazuje, że jest ona otwartą, tolerancyjną,
wielonarodową, wielokulturową i międzynarodową
firmą, która stara się zbliżać do lokalnych
mieszkańców i aktywnie integrować się ze
społecznością lokalną. Pan Xiao Xiaolei, Dyrektor
Naczelny Liugong Dressta, serdecznie zaprasza
zainteresowanych do podejmowania pracy w spółce
Liugong Dressta, mówiąc: - „Mamy silny zespół w
postaci kadry zarządzającej i pracowników z Polski,
Chin, Stanów Zjednoczonych, Wielkiej Brytanii,
Turcji, Australii i innych krajów. W naszej firmie
mogą Państwo nie tylko głębiej doświadczyć
chińskiej kultury, ale także poszerzyć swoje
horyzonty w sferze internacjonalizacji
przedsiębiorstw”.

      7⽉21⽇，第⼆届拉索维亚兹基饺⼦⽂化节

在斯塔洛⽡沃拉市举⾏。柳⼯锐斯塔积极参与

活动，向当地居⺠提供了美味的中国饺⼦、展

⽰了中国饺⼦的做法以及准备了剪纸、书法、

太极等具有中国特⾊的⽂化体验。斯塔洛⽡沃

拉市副市⻓雷娜塔·克纳普(Renata Knap)⼥⼠

为柳⼯颁发“拉索维亚兹基之⼼”特别感谢

奖，感谢柳⼯锐斯塔作为特别嘉宾参与此次活

动，为当地⺠居更好地了解中国⽂化提供了渠

道。参与此次活动，尽显柳⼯是⼀家开放的、

包容的、多国籍的、多⽂化的国际化的公司，

在海外努⼒地拉近与当地居⺠的距离，积极地

融⼊当地社群。柳⼯锐斯塔公司总经理肖小磊

诚挚地邀请各位来到开放、包容的柳⼯锐斯塔

公司来⼯作：“我们有⼀⽀由波兰、中国、美

国、英国、⼟耳其、澳⼤利亚等多国籍⼈员组

成的强有⼒的国际化管理团队。在这⾥，你不

仅可以更加深⼊地体验中国⽂化，而且还可以

拓宽国际化的视野。“

会 员 企 业 ： “ 柳 ⼯ ⽼ 李 中 国 饺 ” ⾹ 飘 波 兰 饺 ⼦ 节
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       波兰最⾼级别的⾏政划分单位是

省（Voivodship）。1999年，波兰

进⾏了⾏政区划改⾰，取消了1975

年以来设⽴的49个小省而新设16个

⼤省。

       波兰各省情况有所不同。有的省

份⾯积在1万平⽅公⾥以下，⼈口

100万⼈（如奥波莱省），有的省份

⾯积超过了3.5万平⽅公⾥，⼈口超

过500万⼈（如⻢佐夫舍省）。在经

济发展和⼯资⽔平⽅⾯各省差距较

⼤，波兰西部省份发展较好，经济

富裕，常被称为“波兰A”，而东部

地区较为落后，被成为“波兰B”。

上述两个地区各有优势。西部省份

基础设施发达，居⺠富裕；东部省

份拥有廉价劳动⼒，能提供更加优

惠的投资政策。东部地区的投资者

可以便捷进⼊乌克兰和俄罗斯市

场，而西部地区的投资商能够进⼊

捷克和德国市场，这两个国家是波

兰最⼤的贸易伙伴，也是欧洲最强

劲的经济体。

    各 省 的 ⾏ 政 管 理 由 省 督

（Voivode）和省⻓（Marshall）

承担。省督由中央任命，负责监督

地 ⽅ 政 府 ， 省 ⻓ 由 地 ⽅ 议 会

（Sejmik）选举产⽣，负责地⽅⾏

政事务。各省⼜进⼀步划分为市和

县。

波兰各省的经贸和⼈⼒资源状况如

下（以下均为2015年数据）：

库 亚 维 - 波 美 拉 尼 亚 省

（ Kujawsko-Pomorskie

Voivodeship）

       该省位于波兰西北部，中部拥有

A�⾼速公路。省督为⽶考万伊·博格

丹维伊奇，省⻓为彼得·曹波茨基。

该省有21所⾼等院校，主要⼤学包

括卡基⽶⽇维尔基学院、哥⽩尼⼤

学、科技与⽣命科学⼤学。根据

2015年统计数据，⼤学⽣⼈数约6万

⼈，毕业⽣⼈数约1.8万⼈。省⼈口

约为209万⼈，劳动⼈口约131万

⼈，失业率为13.2%，平均⽉⼯资为

3540兹罗提（845欧元）。波美拉尼

亚经济特区位于该地区，主要外资

企业为源讯公司、利⽂斯顿公司、

MMP Neupack公司和舍恩伯格集

团。

 

 

波兰各省经济发展与投资环境概况

       彼得哥什市（Bydgoszcz）和托

伦市是库亚维-波美拉尼亚省的双省

会，市⻓为拉法尔·布鲁斯基。彼得

哥什是该省最⼤城市，波兰第⼋⼤

城市。信息技术、电⼦产品、通

讯、化⼯和塑料等产业发展迅速。

城市⼈口为36万⼈左右，劳动⼈口

⼤约为22万⼈，失业率为5.4%，居

⺠平均收⼊为3850兹罗提（919欧

元）。现代办公⾯积有5.26万平⽅

⽶，办公室空置率为10.1%，⻩⾦地

段办公室租⾦为11.5欧元⾄13欧元/

平⽶/⽉。

       托伦（Torun）是库亚维-波美

拉尼亚省第⼆⼤城市，是波兰为数

不多的⼆战中留存下来的城市，已

被联合国教科⽂组织列为世界⽂化

⾃然遗产。近年来，托伦市⼤⼒投

资基础设施建设，与华沙、格但斯

克、波兹南和什切⻘等波兰其它城

市的交通⼗分便捷。托伦⼈口⼤约

为20万⼈，劳动⼈口约13万⼈，失

业率为6%，居⺠平均⼯资为3990兹

罗提（952欧元）。城市办公⾯积为

4.31万平⽅⽶，办公室闲置率为

18.4%，⻩⾦地段办公室租⾦为11.5

欧元到13欧元/平⽶/⽉。

西 ⾥ 西 亚 省 （ Lower Silesia

Voivodeship)

       位于波兰西南部，与德国和捷克

接壤，中部有A�、A��和S�⾼速公

路穿过。省督为帕维伍·赫伦涅克，

省⻓为彻扎⾥·普适别尔斯基。该省

拥有37所⾼等院校，主要⼤学是弗

罗茨⽡夫医学院、弗罗茨⽡夫⼤

学、弗罗茨⽡夫经济⼤学和佛罗茨

⽡夫科技⼤学。下西⾥西亚省⼈口

约290万⼈，⼤学⽣⼈数约为13万

⼈，毕业⽣约3.4万⼈，劳动⼈口约

182万⼈，失业率为8.9%，⽉平均

⼯资为4189兹罗提（1008欧元）。

该省经济特区包括卡⽶纳古拉中型

企业经济特区、莱格尼查经济特

区、“INVEST-PARK”⽡伍布⽇

赫 经 济 特 区 和 “EURO-PARK

WISLOSAN”塔诺布热克经济特

区。主要外资企业为英国Acturis公

司、亚⻢逊公司、巴斯夫公司、博

西家⽤电器公司、信利集团公司、

仁宝电脑、Eagle公司、富兰克林产

品公司、派克汉尼汾公司、瑞典

Sitech公司、智慧商务公司和德国

福⼠汽⻋。

下西⾥西亚省省会是佛罗茨⽡夫市

（Wroclaw），⼈口64万⼈左右，

市⻓为拉法伍·杜特科维奇。佛罗茨

⽡夫是⼀个多元化的城市，曾经是

德国的⼀部分，⼆战后划归给了波

兰。作为波兰第三⼤学术中⼼，佛

罗茨⽡夫每年培育数以千计的毕业

⽣，⽂化氛围浓厚。佛罗茨⽡夫交

通便捷，拥有波兰数量最多的研发

中⼼，是汽⻋制造业、电⼦产品和

家⽤电器的制造中⼼。根据2015年

统计数据，该市劳动适龄⼈口约39

万⼈，失业率为3.5%，平均⼯资为

4570兹罗提（1099欧元）。现代办

公⾯积为75.7万平⽅⽶，办公室闲

置率为10.1%，⻩⾦地段办公室租⾦

为12.5欧元⾄14.5欧元/平⽶/⽉。

卢 布 林 省 （ Lubelskie

Voivodeship）

       属于波兰东部省份，与⽩俄罗斯

和乌克兰接壤。省督为普谢⻔什⽡

夫·查内克，省⻓为斯⽡伍⽶尔·索斯

诺夫斯基。该省有18所⾼等院校，

主要⼤学包括卢布林约翰·保罗⼆世

天主教⼤学、卢布林玛丽·居⾥-斯克

洛多夫斯卡⼤学、卢布林理⼯⼤

学、卢布林医科⼤学和卢布林⽣命

科学⼤学。根据2015年统计数据，

该省⼈口⼤约214万⼈，⼤学⽣约

7.5万⼈，毕业⽣约2.2万⼈，劳动⼈

口约133万⼈，失业率为11.7%，⽉

平均⼯资为3699兹罗提(890欧元)。

该省经济特区包括“Euro-Park

Mielec”经济特区、斯塔罗赫维茨

经 济 特 区 和 “EURO-PARK

WISLOSAN”塔诺布热克经济特

区。主要外资企业有德国ABM 格莱

芬博格公司、⽐利时奥⾥伯斯公

司、美国简伯特集团和德国诺托·佛

朗克集团。

    卢布林省省会是卢布林市

（Lublin），⼈口约34万，市⻓为

克⽇什托夫 ·祖克。卢布林市⼤约

35%的⼈口是学⽣，劳动⼈口约21

万⼈，失业率为7.9%，平均⼯资为

4060兹罗提（977欧元）。办公⾯积

为12.9万平⽅⽶，办公室闲置率为

7.7%，⻩⾦地段办公室租⾦在11欧

元到12.5欧元/平⽶/⽉之间。当地企

业主要是意⼤利⾯⽣产商Lubella公

司、草药和茶叶公司Herbapol、阿

古 斯 塔 ⻙ 斯 特 兰 旗 下 的 PZL

Swidnik⻜机制造公司和波兰农机

⽣产商乌尔苏斯公司。

卢 布 斯 卡 省 （ Lubuskie

Voivodeship）

       位于波兰西部，与德国接壤，绿

⼭城（Zielona Góra）和⼤波兰地

区 ⼽ 茹 夫 （ Gorzów

Wielkopolski）共同组成了该省的

双省府。省督为⽡戴斯⽡伍·德伊采

克，省⻓为埃尔兹别塔·波拉克。该

省⼈口约102万⼈，劳动⼈口约64万

⼈，失业率为10.5%，⽉平均⼯资为

3568兹罗提（860欧元）。卢布斯卡

省有8所⾼等院校，主要⼤学有波兰

学院、⼽茹夫⾼等职业教育学院和

绿⼭城⼤学。在校⽣约1.5万⼈，毕

业⽣4433⼈。经济特区为科斯琴-斯

伍佰斯经济特区和⽡乌布⽇赫经济

特区。主要外资企业为德国吉地亚

汽 ⻋ 公 司 和 Homann

Holzwerkstofee公司。

       绿⼭城有⼤约14万居⺠和8.6万

劳动⼈口，市⻓为雅努什 ·库⽐茨

基，失业率为6.3%，平均⼯资为

3732兹罗提（900欧元）。办公⾯积

为2.37万平⽅⽶，办公室闲置率为

12.4%，⻩⾦地段办公室租⾦在6.5

欧元到8欧元/平⽶/⽉。

       ⼤波兰地区⼽茹夫有⼤约12.4万

居⺠和7.6万劳动⼈口，市⻓为亚采

克·沃伊奇茨基，失业率为5.1%，平

均⼯资为3533兹罗提（852欧元）。

⼽茹夫⾃1989年经济转型以来积极

引进外资，⼤众汽⻋公司是最早进

⼊该市的外资企业，台湾冠捷科技

集团现在是最⼤的投资商。⼽茹夫

毗邻S�⾼速公路，与什切⻘和绿⼭

城的交通⼗分便利。

罗兹省（Łódzkie Voivodeship）

       位于波兰中部，省府是罗兹市。

省督为⽇毕⼽涅夫·劳，省⻓为维特

多·斯泰尔⽪涅。罗兹省有⼤约249

万⼈口，153万劳动⼈口，失业率为

10.3%，⽉平均⼯资为3791兹罗提

（914欧元）。罗兹省有29所⾼等院

校，主要包括罗兹医科⼤学、罗兹

国家电影学院、罗兹理⼯⼤学和罗

兹⼤学，⼤学⽣约8.9万⼈，毕业⽣

2.3万⼈。经济特区有罗兹经济特区

和斯塔拉霍维采经济特区。主要外

资企业包括Arynga公司、兰亭集势

公司、开放研发公司、UGS公司、

英国联合⼯业公司和UPS公司。
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罗兹市（Łódź）是波兰重要的⼯业
中⼼，以纺织业而闻名。市⻓为汉

娜 ·兹丹诺夫斯卡，市⼈口约70万

⼈，劳动⼈口42万⼈，失业率为

9.5%，平均⼯资为 4048兹罗提

（976欧元）。市区办公⾯积为34.7

万平⽅⽶，办公室闲置率为9.7%，

⻩⾦地段办公司租⾦在12欧元到

13.5欧元/平⽶/⽉。

       1989年经济转型后罗兹的纺织

业开始衰落，现在罗兹市在⼀些产

业如信息技术⽅⾯成功完成了转

型，并且⼤量吸引外资来发展新兴

产业，对家电制造企业、商务流程

外包企业（BPO）和物流企业有很

⼤的吸引⼒。得益于波兰中⼼的地

理位置（毗邻A�和A�⾼速公路）和

廉价的⾼素质劳动⼒，罗兹市有希

望重现往⽇的辉煌。

小 波 兰 省 （ Małopolskie

Voivodeship）

       位于波兰南部，与斯洛伐克接

壤，省府为克拉科夫。省督为约瑟

夫·⽪尔切，省⻓为亚采克·克鲁巴。

小波兰省⼤约有337万⼈，211万劳

动⼈口，失业率为8.3%，居⺠⽉均

收⼊为3907兹罗提（946欧元）该省

有33所⾼等院校，主要⼤学是克拉

科夫AGH科技⼤学、雅盖隆⼤学和

克拉科夫经济⼤学，⼤学⽣⼈数约

18万⼈，毕业⽣约5万⼈。经济特区

有克拉科夫⼯业园经济特区、卡托

维茨经济特区和“EURO-PARK

MIELEC”经济特区。主要外资企

业包括航空公司会计核算中⼼、劳

斯莱斯、德国莱茵集团和三星集

团。

        克拉科夫（Krakow）是波兰和

欧洲历史⽂化名城，被联合国教科

⽂组织列⼊世界⽂化遗产名录，雅

盖隆⼤学是欧洲最古⽼⼤学之⼀，

培育了像哥⽩尼和约翰·保罗⼆世教

皇等诸多历史⼈物。市⻓为亚采克·

⻢伊赫洛夫斯基，市⼈口约76万，

劳动⼈口47万，失业率4.4%，居⺠

平均收⼊为4431兹罗提（1073欧

元）。办公室⾯积为83.3万平⽅

⽶，办公⾯积空置率为6%，⻩⾦地

段办公室租⾦在12.5欧元到14.5欧

元/平⽶/⽉。众多跨国企业、⾦融机

构和商会等都在克拉科夫设有分⽀

机构，克拉科夫也拥有⼤量的商务

外包中⼼（BPO）。

⻢ 佐 夫 舍 省 （ Mazowieckie

Voivodeship）

位于波兰中部，省府为华沙。省督

为⽇基斯⽡夫·谢⽪尔拉，省⻓为亚

当 ·史祖⾥克。⻢佐夫舍省总⼈口

535万⼈，劳动⼈口328万⼈，失业

率8.5%，居⺠⽉均⼯资为5094兹罗

提（1233欧元）。⻢佐夫舍省拥有

105所⾼等院校，主要⼤学是华沙⼤

学、华沙经济学院和华沙理⼯⼤

学，⼤学⽣⼈数约26万⼈，毕业⽣

约 6.7万⼈。该省的经济特区包

括“EURO-PARK WISLOSAN”塔

诺布热克经济特区、⽡尔⽶亚-⻢祖

⾥经济特区、斯塔拉霍维斯经济特

区、罗兹经济特区和苏⽡乌基经济

特区。主要外资企业包括⾼盛集

团、瑞⼠制药公司、英国年利达律

师事务所、美国美敦⼒公司、美国

速汇⾦公司、苏格兰皇家银⾏和史

蒂夫集团。

       华沙（Warsaw）是波兰的⾸都

和最⼤的城市，也是中东欧地区最

⼤的⾦融经济中⼼之⼀。华沙市有

⼤约175万居⺠，105万劳动⼈口，

⼈均GDP⽔平是波兰平均⽔平的三

倍，为投资者提供了殷实的消费者

市场。华沙市⻓是汉娜·⼽隆科维奇·

⽡尔兹，市区失业率为3.3%，⼈均

收⼊为5586兹罗提（1352欧元），

市办公⾯积为498.8万平⽅⽶，空置

率为15.4%，市中⼼地段办公室租⾦

在22欧元到24欧元/平⽶/⽉，⾮市中

⼼地段租⾦为13欧元到16.5欧元/平

⽶/⽉。华沙地理位置便利，毗邻A�

⾼速公路和维斯⽡河，是众多国有

企业、跨国公司和⼤使馆的所在

地，也是波兰最⼤的科技中⼼。

在“创新华沙2020”项⽬的⽀持

下，华沙的初创企业发展迅速，⾕

歌公司继伦敦后在华沙设⽴了欧洲

第⼆个企业家园区。

奥 波 莱 省 （ Opolskie

Voivodeship）

       位于波兰西南部，与捷克接壤，

省府为奥波莱市。省督为阿德⾥安·

楚巴克，省⻓为安杰伊·布⽡。奥波

莱省⼈口约100万⼈，劳动⼈口为64

万⼈，失业率为10.3%，居⺠⽉均⼯

资为3793兹罗提（905欧元）。

该省共有6所⾼等院校，主要⼤学包

括奥波莱⼤学、奥波莱科技⼤学、

奥波莱公共医科职业学院、布热格

⼈⽂与经济学院、⾏政管理学院。

⼤学⽣⼈数约2.3万⼈，毕业⽣7776

⼈。经济特区包括： ⽡乌布⽇赫经

济特区、卡托维茨经济特区和“斯

塔拉霍维采”经济特区。主要外资

企业为：Global Steering Systems

公司、 Poligak公司、 Tube Tec

Rohrverformungstechnik公司和

Wipak公司。

       奥波莱市（Opole）是⼀座多元

⽂化城市，有说德语的少数⺠族。

市⻓为阿尔卡迪乌什 ·维希涅夫斯

基，市⺠⼈口约12万，劳动⼈口7万

⼈左右。失业率为5.3%，居⺠平均

收⼊为4225兹罗提（1008欧元）。

市区办公⾯积为2.3万平⽅⽶，办公

室闲置率为15.5%，⻩⾦地段办公室

租⾦在7欧元到9.5欧元/平⽶/⽉。奥

波莱市投资最多的⾏业是⾦属、⻝

物⽣产、建筑和外包⾏业。投资企

业包括法国纽迪希亚奶粉公司、德

国卓德奶制品公司、Energomet公

司、Kamex公司、Remak公司和法

国凯捷管理顾问公司。奥波莱市是

使⽤欧盟基⾦较多的城市，在欧盟

基⾦的帮助下翻新了⽼城，升级了

基础设施，促进了城市发展。

喀尔巴阡⼭省（ Podkarpackie

Voivodeship）

       属于波兰东部省份，与斯洛伐克

和乌克兰接壤。省府为热舒夫市，

省督为埃娃·勒尼阿特，省⻓为⽡德

斯⽡夫·奥特尔，⼈口约213万⼈，

劳动⼈口 135万⼈，失业率为

13.3%，居⺠⽉均⼯资为3528兹罗

提（845欧元）。喀尔巴阡⼭省有15

所⾼等院校，主要包括热舒夫科技

⼤学、热舒夫法律与公共管理学

院、信息技术与管理⼤学和热舒夫

⼤学。⼤学⽣⼈数约5.4万⼈，毕业

⽣ 1.8 万 ⼈ 。 经 济 特 区 包

括：“EURO-PARK MIELEC”经

济特区、克拉科夫技术园经济特区

和“EURO-PARK WISLOSAN”塔

诺布热克经济特区。主要外资企业

有宜家公司、江苏蓝天航空航天产

业园、德国奇昊汽⻋系统集团和德

国MTU航空发动机公司等。

       热舒夫市（Rzeszow）有18.7万

多居⺠，从2000年以来每年平均保

持1500⼈的增⻓率，劳动⼈口12

万，失业率为7.3%，平均⼯资为

4232兹罗提（1014欧元）。热舒夫

市的信息技术产业发达，波兰最⼤

的 IT公司Asseco的总部就设在这

⾥，另外还有很多的软件公司。热

舒夫也是航空航天产业基地，被称

为“航天硅⾕”，包括VAC国际航

空公司、MacBraida公司、UTC航

空系统公司、博格华纳公司和MTU

航空发动机公司。热舒夫市积极申

请欧盟基⾦投资城市建设，在2007

年到2013年欧盟的财政框架中，热

舒夫⼈均使⽤欧盟基⾦位列第⼆位

（仅次于格但斯克）。热舒夫的办

公⾯积为6.6万平⽅⽶，办公室空置

率为7.8%，⻩⾦地段办公室租⾦在8

欧元到10.5欧元/平⽶/⽉。

       2016年，A�⾼速公路完⼯，为

热舒夫市提供了连接德国和乌克兰

的便捷交通。S��⾼速公路也接近尾

声，完⼯后将打通南北走廊，南⾄

斯洛伐克边境，北达⽩俄罗斯，将

热舒夫和卢布林、⽐亚⻙斯托克联

系起来。      

波 德 拉 谢 省 （ Podlaskie

Voivodeship）

       属于波兰东部省份，与俄罗斯、

⽴陶宛、⽩俄罗斯和乌克兰接壤，

省府为⽐亚⻙斯托克。省督为博赫

丹·约瑟夫·帕兹克维斯基，省⻓为耶

⽇·雷斯钦斯基。波德拉谢省⼈口约

112万⼈，劳动⼈口75万⼈，失业率

为12%，居⺠⽉均收⼊为3647兹罗

提（874欧元）。该省拥有18所⾼等

院校，主要有⽐亚⻙斯托克理⼯⼤

学、⽐亚⻙斯托克医科⼤学和⽐亚

⻙斯托克⼤学等。⼤学⽣⼈数约3.6

万⼈，毕业⽣约1.1万⼈。经济特区

有苏⽡乌基经济特区和塔诺布热克

经济特区。主要外资企业包括：阿

利塔德集团、英美烟草集团、宜家

集团、Mecom出版社、尼伯集团、

瑞典诺斯德南公司、德国菲德耐集

团 、 ⽪ 尔 ⾦ 顿 公 司 和 英 国

SABMiller集团等。
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      ⽐亚⻙斯托克（Białystok）市

⻓为塔德乌什·特鲁斯考拉夫斯基，

市⼈口约30万⼈，劳动⼈口约19万

⼈，失业率为10.5%，⼈均⼯资为

3845兹罗提（921欧元）。办公室⾯

积为3.9万平⽅⽶，闲置率为13%，

⻩⾦地段租⾦为8.5欧元到10欧元/平

⽶/⽉。

       ⽐亚⻙斯托克历史上是重要的轻

⼯业中⼼，经济转型后的主要产业

是电⼦产品、冶⾦、木材加⼯、建

筑、玻璃和纺织业，拥有波兰最⼤

的伏特加⽣产⼚。⽐亚⻙斯托克的

⼈口密度仅次于华沙，是波兰⼈口

最稠密的城市之⼀。

       ⽐亚⻙斯托克毗邻S�⾼速公

路，与佛罗茨⽡夫交通便捷，公路

预计2018年底完⼯。另⼀条在建的

⾼速公路是S��⾼速公路，将城市与

卢布林市和热舒夫市连接了起来。

未来通过喀尔巴阡⼭公路有望与斯

洛伐克连接起来。

滨 海 省 （ Pomorskie

Voivodeship）

       位于波兰北部，濒临波罗的海，

省府是格但斯克。省督为达留什·德

雷⾥赫，省⻓为⽶切斯⽡乌·斯特鲁

克。滨海省⼈口约231万⼈，劳动⼈

口144万⼈，失业率为9.1%，居⺠

⽉均收⼊为 4132兹罗提（ 990欧

元）。该省拥有28所⾼等院校，主

要包括格但斯克⼤学和格但斯克科

技⼤学，⼤学⽣⼈数约9万⼈，毕业

⽣约2.3万⼈。经济特区有波美拉尼

亚经济特区和斯卢普斯克经济特

区。主要外资企业包括：Jeppesen

公 司 、 Luxoft 公 司 、 Marine

Harvest VAP Europe公司和美国

道富银⾏等。

       格但斯克（Gdańsk）濒临波罗

的海，战略位置重要，⼏个世纪以

来都是海洋贸易中⼼。格但斯克市

⻓为帕维尔·亚当莫维茨，⼈口约46

万⼈，劳动⼈口约28万⼈，失业率

为 4%，平均⼯资为 4992兹罗提

（1202欧元）。办公室⾯积为62.9

万平⽅⽶，办公室闲置率为13.5%，

⻩⾦地段租⾦为12欧元到13.5欧元/

平⽶/⽉。格但斯克是重要的国际会

议中⼼，为举办2012年的欧洲⾜球

锦标赛⼤⼒建设了基础设施，现在

的PGE体育场和琥珀博览会中⼼进

⼀步提升了城市举办⼤型活动的能

⼒。

格但斯克有各种各样的商协会组

织，如格但斯克企业家服务中⼼，

格但斯克与临近的格丁尼亚和索波

特共同组成了三联城城市区。

西 ⾥ 西 亚 省 （ Silesia

Voivodeship）

       位于波兰南部，与捷克和斯洛伐

克接壤，交通发达，A�、A�和S�⾼

速公路均经过该省，省会是卡托维

茨。省督为雅罗斯⽡夫 ·维耶曹瑞

克，省⻓为沃伊切赫·萨鲁格。西⾥

西亚省⼈口约457万⼈，劳动⼈口约

286万⼈，失业率为8.2%，居⺠⽉

均⼯资为 4221兹罗提（ 1026欧

元），该省有45所⾼等院校，主要

有西⾥西亚⼤学、西⾥西亚医科⼤

学、卡托维茨美术学院、卡托维茨

体育学院、琴斯托霍⽡科技⼤学。

⼤学⽣⼈数约12万⼈，毕业⽣约3.7

万⼈。经济特区是卡托维茨经济特

区，主要外资企业包括：⽇本味之

素公司、韩国⼤同汽⻋公司、通⽤

汽⻋公司、韩国韩⼀理化株式会社

和法国Plastic Omnium汽⻋公司

等。

       卡托维茨市（Katowice）市⻓

为⻢尔钦·克鲁巴，⼈口约30万，劳

动⼈口约19万⼈，⼈均收⼊为5262

兹罗提（1267欧元）。卡托维茨是

波兰重要的⼯业城，上世纪90年代

波兰经济体制转型后，卡托维茨的

许多煤矿和地⽅产业都倒闭了，现

在部分煤矿还在运营，其它产业也

在转变中。城市70%以上的居⺠从

事服务业⼯作，有外国57家投资者

运营的64个服务中⼼。外资企业包

括：安塞尔⽶塔尔煤钢公司、庞巴

迪宇航公司、爱⽴信公司、ING集

团公司、IBM集团、普华永道国际

会计事务所和甲⻣⽂公司等。卡托

维茨的失业率仅为3.8%，处于波兰

最低⽔平，并且拥有波兰最⾼的⼈

均GDP。卡托维茨办公⾯积为39.8

万平⽅⽶，办公室闲置率为14.3%，

⻩⾦地段租⾦为12欧元到13.75欧

元/平⽶/⽉。

圣 ⼗ 字 省 （ Świętokrzyskie

Voivodeship）

       ⼈口约126万⼈，劳动⼈口约78

万⼈，失业率为12.7%，居⺠⽉均⼯

资为3581兹罗提（862欧元）。

省督为阿加塔·沃伊提谢克，省⻓为

亚当·雅鲁巴斯。圣⼗字省有15所⾼

等院校，主要⼤学包括凯尔采科技

⼤学和扬·科哈诺夫斯基⼤学。⼤学

⽣⼈数约3万⼈，毕业⽣约1.1万

⼈。经济特区包括：“斯塔拉霍维

采”经济特区和“EURO-PARK

WISLOSAN”塔尔诺布热格经济特

区。主要外资企业有As Energy公

司、福斯特惠勒有限公司和苏伊⼠

环能集团。

       凯尔采市（Kielce）是圣⼗字省

省会，位于圣⼗字⼭下，⼈口约20

万⼈，其中劳动⼈口约12万⼈，失

业率为8.8%，居⺠平均⽉薪为3846

兹罗提（926欧元）。凯尔采的传统

产业是铜矿、铁矿和铅矿的矿⽯处

理业和⼤理⽯开采业。现在房地产

业、建筑材料业和⻝品加⼯业也开

始发展起来。凯尔采贸易展览会已

经成为了城市的⼀个品牌，每年吸

引⼤约20万⼈参展。展会包括了各

⾏各业，如国防、农业和宗教物品

等，为当地企业和外国公司的交流

合作提供了便利。凯尔采现代办公

室⾯积为59.5万平⽅⽶，闲置率为

9.4%，⻩⾦地段租⾦为8欧元到10

欧元/平⽶/⽉。

⽡尔⽶亚-⻢祖尔省（Warmińsko-

Mazurskie Voivodeship）

       位于波兰北部，濒临波罗的海，

⼈口约144万⼈，劳动⼈口约92万

⼈，失业率为16.5%，⼈均⽉薪为

3495兹罗提（837欧元）。⽡尔⽶

亚-⻢祖尔省省督为阿图尔·霍耶茨

基，省⻓为古斯塔夫·⻢雷克·布热

⾟。该省拥有8所⾼等院校，包括计

算机科学与经济⼤学和⽡尔⽶亚-⻢

祖尔⼤学，⼤学⽣约3万⼈，毕业⽣

约9千⼈。经济特区包括苏⽡乌基经

济区和⽡尔⽶亚-⻢祖尔经济特区。

主要外资企业包括法国阿尔斯通集

团、德国海因茨玻璃制造⼚、宜家

集团、⽶其林公司、⻜利浦照明和

史密斯菲尔德⻝品公司。

        奥尔什丁（Olsztyn）是⽡尔⽶

亚-⻢祖尔省⾸府，是波兰科学家哥

⽩尼的故乡。市⻓为彼特·⼽⽇莫维

奇，市⼈口约17万⼈，劳动⼈口约

11万⼈，失业率为5.8%，⼈均⽉收

⼊4104兹罗提（983欧元）。

1967年以来，奥尔什丁的Stomil轮

胎⼚⼗分有名，现在已被⽶其林公

司收购。此外，市区还汇集了木

材、家居、⻝品和其它⾏业的企

业，现代办公⾯积为40.4万平⽅

⽶，闲置率为29.7%，⻩⾦地段租⾦

在11欧元到12.5欧元/平⽶/⽉，奥尔

什丁还是少数⼈口正增⻓的城市。

⼤ 波 兰 省 （ Wielkopolskie

Voivodeship）

       属于波兰⾯积较⼤省份之⼀，省

府是波兹南，省督为兹⽐格纽·霍夫

曼，省⻓为⻢雷克·沃兹涅克。⼤波

兰省⼈口约348万⼈，劳动⼈口218

万⼈，失业率6.3%，⽉均⼯资为

3729兹罗提（893欧元）。该省⾼等

教育发达，有40所⾼等院校，主要

包括波兹南亚当·⽶茨凯维奇⼤学、

波兹南经济⼤学、波兹南⽣命科学

⼤学和波兹南医科⼤学，⼤学⽣约

14万⼈，毕业⽣约4万⼈。⼤波兰省

的经济特区有卡缅纳古拉经济特

区、科斯琴-斯乌佰斯经济特区、罗

兹经济特区、波美拉尼亚经济特区

和⽡乌布⽇赫经济特区。主要外资

企 业 包 括 亚 ⻢ 逊 公 司 、

ArjoHuntleigh公司、德尔福汽⻋

公司、丹麦联合汽船有限公司、

Grupa Armatura公司、纽维尔集

团和⼤众集团等。

       波兹南市（Poznań）位于华沙

和柏林的中间，是波兰⽂明的发祥

地，历史上曾是波兰重要的经济中

⼼，⽂化中⼼和政治中⼼。得益于

其便捷的交通⽹络和相对廉价的⾼

素质劳动⼒，波兹南吸引了很多跨

国公司前来投资，⽐较有名的⼤企

业有⼤众集团、阿莱格罗集团和索

拉瑞斯客⻋集团等。每年波兹南都

会举办波兰⼯业领域最⼤规模的国

际博览会，吸引全球的参展商前来

参加。波兹南市⻓为亚采克·亚斯科

维亚克，市⺠约54万⼈，劳动⼈口

约33万⼈，失业率为2.4%，居⺠平

均收⼊为 4549兹罗提（ 1089欧

元）。市区办公⾯积为40.4万平⽅

⽶，办公室闲置率为13.2%，⻩⾦地

段办公室租⾦在12.5欧元和14欧元/

平⽶/⽉之间。
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西滨海省（Zachodniopomorskie

Voivodehsip）

      位于波兰西北部，北邻波罗的

海，省府为什切⻘市。西滨海省省督

为克⽇什托夫·科兹沃夫斯基，省⻓为

奥尔盖尔德·格布勒维奇。该省有20所

⾼等院校，主要包括科沙林理⼯⼤

学、什切⻘海事⼤学、波美拉尼亚医

科⼤学、什切⻘⼤学和西波美拉尼亚

商学院。⼤学⽣约4.5万⼈，毕业⽣约

1.2万⼈。西滨海省有⼤约171万⼈

口，其中107万劳动⼈口，失业率为

13.3%，⽉均⼯资为 3794兹罗提

（909欧元）。经济特区包括斯乌普

斯克经济特区、科斯亲-斯乌佰斯经济

特区、罗兹经济区、波美拉尼亚经济

特区和“EURO-PARK MIELEC”经

济特区。主要外资企业有Backer

OBR公司、德国⽐尔芬格集团、普利

司通公司、埃斯帕森集团和芬兰叠拓

集团等公司。

       什切⻘（Szczecin）是波兰重要

的海港城市，坐落于奥德河港口，距

波罗的海65千⽶。什切⻘市⻓为彼特·

克⽇什特克，市区⼈口约41万⼈，劳

动⼈口约25万⼈，失业率为6.8%，⽉

均收⼊为4382兹罗提（1050欧元）。

现代办公⾯积为16.6万平⽅⽶，闲置

率为17.7%，⻩⾦地段办公室租⾦在

12欧元到13.5欧元/平⽶/⽉之间。什

切⻘市政府现在除了传统海运⾏业

外，重点发展商务流程外包业务

（BPO）、物流和新能源，特别是⻛

能。

信息来源：Warsaw Business Journal
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